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Gemeindeinformationen aus 
den 26 Kantonen 
 
Mit der vorliegenden neusten Ausgabe setzt die 
Konferenz der kantonalen Aufsichtsstellen über 
die Gemeindefinanzen ihren jährlichen 
Informations-austausch über die 
Finanzkennzahlen der Ge-meinden sowie über 
Neuerungen im Finanz- und Rechnungswesen 
der verschiedenen Kantone fort. 
 
Die neuste Zahlenreihe mit den Angaben für die 
Jahre 1995 bis 1998 erlaubt aufschlussreiche Ver-
gleiche unter den Kantonen. Die Unterschiede 
sind nach wie vor erheblich. Die im allgemeinen 
positive Entwicklung der Finanzkennzahlen 
Zinsbelastungs-anteil und Kapitaldienstanteil 
deutet auf eine Stabilisierung der finanziellen 
Situation hin. Die Zunahme der Verschuldung 
bleibt in Grenzen. 
 
Im Bereich der Gesetzgebung über die 
Gemeinden, deren Finanzhaushalt und den 
Finanszausgleich ist einiges in Bewegung. Über 
Gemeindefusionen wird nicht nur diskutiert, in den 
Kantonen Tessin und Freiburg wurden solche 
auch umgesetzt. 
 
 

Informations des 26 cantons 
concernant les communes 
 
Avec le présent numéro de son organe de 
liaison, la Conférence des autorités cantonales 
de surveillance des finances communales 
poursuit la publication annuelle des indicateurs 
de la situation financière des communes 
politiques et donne connaissance des 
nouveautés communiquées par les cantons. 
 
Les données fournies par les indicateurs des 
années 1995 à 1998 permettent d’intéressantes 
comparaisons intercantonales. Les écarts entre 
les cantons restent certes importants. D’une 
manière générale, l’évolution positive des 
indicateurs quotité de la charge financière et 
quotité des intérêts indique une stabilisation de la 
situation financière. L’augmentation de 
l’endettement reste limitée. 
 
Dans le domaine de la législation cantonale sur 
les communes, de la gestion et de la péréquation 
financière, les choses se mettent en marche. Les 
fusions de communes sont un sujet qui a 
dépassé le stade des discussions ; les cantons 
du Tessin et de Fribourg ont passé au stade des 
réalisations. 
 

Haimo Heisch 
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Finanzkennzahlen der Gemeinden 
1995 - 1998 
 
Die seit 1992 durch die Konferenz der kantonalen 
Aufsichtsstellen erhobenen Finanzkennzahlen 
Selbst-finanzierungsgrad, Selbstfinanzierungsan-
teil, Zinsbe-lastungsanteil sowie Kapitaldienstan-
teil werden als aussagekräftig und besonders 
geeignet für den Vergleich unter den Gemeinden 
beurteilt. 
 
Die meisten Kantone sind dem Aufruf der Konfe-
renz gefolgt und melden regelmässig diese vier 
Kennzahlen, ergänzt um die Angaben über die 
Pro-Kopf-Verschuldung. 
 
Für die Beurteilung der einzelnen Finanzkennzah-
len haben sich die nachfolgenden Richtwerte 
durchgesetzt. Entscheidend ist allerdings die Ent-
wicklung der Zahlen über eine längere Ver-
gleichsperiode. 
 
• Der Selbstfinanzierungsgrad  zeigt an, in wel-

chem Ausmass Neuinvestitionen durch 
selbster-wirtschaftete Mittel finanziert werden 
können. Ein Selbstfinanzierungsgrad unter 
100% führt zu einer Neuverschuldung. Liegt 
dieser Wert über 100%, können Schulden ab-
gebaut werden. Werte zwischen 70 und 100% 
bedeuten eine noch verantwortbare Verschul-
dung. 

 
• Der Selbstfinanzierungsanteil  charakterisiert 

die Finanzkraft und den finanziellen Spielraum 
einer Gemeinde. Ein Anteil unter 10% weist auf 
eine schwache Investitionskraft hin. Werte ü-
ber 20% sind sehr gut. 

 
• Der Kapitaldienstanteil  ist die Messgrösse für 

die Belastung des Haushaltes mit Kapitalkos-
ten. Ein hoher Kapitaldienstanteil - 15% und 
mehr - weist auf einen hohen Abschreibungs-
bedarf und/oder eine hohe Verschuldung hin. 

 
• Ein Zinsbelastungsanteil  bis 2%  gilt noch als 

klein, ab 5% aber bereits als hoch und über 8% 
als sehr hoch. 

 
• Die Nettoschuld pro Kopf  wird auch oft als 

Gradmesser für die Verschuldung verwendet. 
Mit über 5’000 Franken gilt diese als sehr 
hoch. Die Aussagekraft dieser Kennzahl hängt 
aller-dings von der richtigen Bewertung des Fi-
nanz-vermögens ab. 

 
 

 
Les indicateurs de la situation finan-
cière de 1995 à 1998  
 
Depuis 1992, la Conférence des autorités canto-
nales de surveillance des finances communales 
publie les indicateurs degré d’autofinancement, 
capacité d’autofinancement, quotité des intérêts 
et quotité de la charge financière. Ces indicateurs 
sont considérés comme étant représentatifs et 
permettant la comparaison intercommunale. La 
plupart des cantons ont répondu à l’invitation de 
la Conférence et communiquent régulièrement 
leurs données relatives à ces quatre indicateurs, 
souvent complétées par l’indicateur de 
l’endettement net par tête de population. Les 
données suivantes sont généralement appliquées 
pour apprécier l’évolution de chacun des indica-
teurs. L’examen effectué sur une période assez 
longue s’impose généralement. 
 
• le degré d’autofinancement  détermine la part 

des revenus affectée au financement des in-
vestissements nouveaux. Un degré inférieur à 
100% est l’indice d’une augmentation de 
l’endettement ; un degré supérieur à 100% est 
l’indice du désendettement. Des valeurs si-
tuées entre 70 et 100% sont l’indice d’une 
augmentation de l’endettement supportable. 

 
• la capacité d’autofinancement  caractérise la 

capacité, resp. la marge financière dont une 
commune dispose. Une part inférieure à 10% 
est l’indice d’une faible capacité d’investisse-
ment. Les valeurs supérieures à 20% sont 
l’indice d’une bonne capacité d’investissement.  

 
• la quotité des intérêts  détermine la part des 

intérêts nets mesurée aux revenus. Elle est 
considérée comme faible jusqu’à 2% ; dès 5%, 
elle est déjà élevée, et à partir de 8% elle est 
considérée comme très élevée.  

 
• la quotité de la charge financière  détermine 

la part des charges financières induites par le 
service de la dette mesurée aux revenus. Une 
part supérieure à 15% est l’indice d’un besoin 
élevé au niveau des amortissements compta-
bles et/ou d’un endettement élevé. 

 
• l’endettement net par tête de population  est 

une donnée également utilisée pour apprécier 
l’endettement. La qualité de cet indicateur dé-
pend de l’évaluation correcte du patrimoine fi-
nancier. Une part de 5'000 francs est considé-
rée comme très élevée. 
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Selbstfinanzierungsgrad 
Degré d’autofinancement 
 

 
Selbstfinanzierung in Prozenten 
der Nettoinvestition 
 
L’autofinancement en pour-cent 
de l’investissement net 
 

 
 
  1995 1996 1997 1998 
 
 __________________________________________________________ 
  
 Zürich 82.7 99.7 101.4 195.7 
 Bern / Berne 121.0 77.0 70.2 72.6 
 Luzern 85.3 74.3 100.5 85.5 
 Uri - - - 30.2 
 Schwyz - 110.0 101.0 75.0 
  
 Obwalden 85.4 93.3 52.5 88.3 
 Nidwalden - - - - 
 Glarus - - 87.9 90.3 
 Zug 131.1 85.7 208.6 173.1 
 Fribourg / Freiburg - 52.8 39.8 27.9 
 Solothurn 81.7 101.3 98.7 85.8 
 Basel-Stadt 1) 40.5 51.8 51.1 88.8 
  
 Basel-Landschaft 2) 81.0 115.0 149.0 126.0 
 Schaffhausen 85.3 96.7 60.6 79.5 
 Appenzell A.Rh. 81.0 118.8 97.5 84.3 
 Appenzell I.Rh. 321.5 43.1 123.4 152.5 
 St. Gallen 74.7 71.7 75.2 87.5 
 Graubünden 99.1 87.4 77.9 75.9 
 Aargau 108.8 171.3 139.3 127.1 
  
 Thurgau 3) -  -  -  - 
 Ticino / Tessin 74.8 64.1 84.0 114.2 
 Vaud 57.1 86.9 102.9 89.2 
 Valais / Wallis 89.2 98.5 92.5 96.2 
 Neuchâtel 53.1 50.2 45.4 50.2 
 Genève 52.4 84.6 73.4 102.8 
 Jura 6.4 10.4 41.9 36.6 
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 - = keine Angaben; 1) ohne Riehen und Bettingen; 2) ohne Bezirk Laufen; 3) Kennzahlen werden nicht bzw. noch nicht 
erhoben / 
 les données relatives aux indicateurs ne sont pas encore collectées 

 
 Selbstfinanzierung:  Abschreibungen auf dem Verwaltungsvermögen und dem Bilanzfehlbetrag zuzüglich Saldo der 
laufenden Rechnung, zuzüglich Einlagen in Spezialfinanzierungen, abzüglich Entnahmen aus Spezialfinanzierungen 
 Nettoinvestition:  Investitionsausgaben abzüglich Investitionseinnahmen; ohne durchlaufende Beiträge, 
Passivierungen und Aktivierungen 
 
 Autofinancement:  Les amortissements comptables du patrimoine administratif et les amortissement du découvert  
 +/- le solde du compte de fonctionnement   
 + les attributions aux financements spéciaux  - les prélèvements sur les financements spéciaux 
 Investissement net : Les dépenses d’investissement reportées au bilan, diminuées des recettes d’investissement 
reportées au bilan (sans les montants des dits reports ainsi que ceux relatifs aux subventions redistribuées) 
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Selbstfinanzierungsanteil 
Capacité d’autofinancement 
 

 
Selbstfinanzierung in 
Prozenten 
des Finanzertrages 
 
L’autofinancement en pour-
cent 
des revenus financiers 
 
 

 
  1995 1996 1997 1998 
 
 __________________________________________________________ 
  
 Zürich 14.2 8.1 8.2 16.7 
 Bern / Berne 12.4 9.2 6.1 6.4 
 Luzern 10.0 8.3 9.3 8.9 
 Uri 12.6 13.5 12.5 8.2 
 Schwyz - 11.0 11.9 11.8 
  
 Obwalden 13.0 13.9 7.4 9.7 
 Nidwalden - - - - 
 Glarus - - 14.8 17.1 
 Zug 15.3 12.2 16.0 17.0 
 Fribourg / Freiburg - 8.5 6.6 5.2 
 Solothurn 9.2 10.4 10.7 9.6 
 Basel-Stadt 1) 4.2 5.7 5.1 7.8 
  
 Basel-Landschaft 2) 10.0 9.0 12.0 12.0 
 Schaffhausen 14.8 - - 9.4 
 Appenzell A.Rh. - - - - 
 Appenzell I.Rh. 24.4 11.0 23.0 17.4 
 St. Gallen 12.6 11.7 10.9 12.3 
 Graubünden 17.1 15.8 14.9 12.5 
 Aargau 16.7 18.3 17.5 18.3 
  
 Thurgau 3) - - - - 
 Ticino / Tessin 10.1 7.5 9.9 11.3 
 Vaud 8.3 8.2 8.5 9.1 
 Valais / Wallis 14.7 16.3 15.4 16.2 
 Neuchâtel 5.0 4.8 4.3 3.9 
 Genève 9.4 8.2 11.8 13.9 
 Jura 1.3 1.6 4.4 6.2 
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 - = keine Angaben; 1) ohne Riehen und Bettingen; 2) ohne Bezirk Laufen; 3) Kennzahlen werden nicht bzw. noch nicht 
erhoben / 
 les données relatives aux indicateurs ne sont pas encore collectées 
 
Selbstfinanzierung:  Abschreibungen auf dem Verwaltungsvermögen und dem Bilanzfehlbetrag zuzüglich Saldo der 
laufenden Rechnung, zuzüglich Einlagen in Spezialfinanzierungen, abzüglich Entnahmen aus Spezialfinanzierungen 
 Finanzertrag:  Ertrag der laufenden Rechnung abzüglich Entnahmen aus Spezialfinanzierungen, durchlaufende 
Beiträge und interne Verrechnungen 
 
 Autofinancement:  Les amortissements comptables du patrimoine administratif et les amortissement du découvert  
 +/- le solde du compte de fonctionnement   
 + les attributions aux financements spéciaux  - les prélèvements sur les financements spéciaux 
 Revenus financiers:  Les revenus du compte de fonctionnement, diminués des prélèvements sur les financements 
spéciaux, des subventions à redistribuer et des imputations internes 
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Zinsbelastungsanteil 
Quotité des intérêts 
 

 
Nettozinsen in Prozenten 
des Finanzertrages 
 
Les intérêts nets en pour-cent 
des revenus financiers 
 
 

 
   1995 1996 1997 1998 
  
 __________________________________________________________ 
  
 Zürich 0.1 5.5 4.9 3.0 
 Bern / Berne 1.0 0.5 1.5 1.8 
 Luzern 2.3 2.7 -0.2 1.4 
 Uri 2.3 1.7 1.5 1.7 
 Schwyz - 4.0 3.8 3.3 
  
 Obwalden 5.3 4.9 4.7 4.3 
 Nidwalden - - - - 
 Glarus - - 0.3 0.2 
 Zug 2.3 3.0 3.9 1.7 
 Fribourg / Freiburg - 1.6 1.7 1.3 
 Solothurn 3.3 3.1 2.8 2.4 
 Basel-Stadt 1) 0.3 0.7 1.5 1.3 
  
 Basel-Landschaft 2) 0.7 0.7 0.0 0.1 
 Schaffhausen - - - 2.8 
 Appenzell A.Rh. 4.4 4.5 4.0 3.7 
 Appenzell I.Rh. 2.6 2.7 2.2 1.8 
 St. Gallen 3.5 3.5 3.5 2.9 
 Graubünden 0.8 0.2 0.4 0.3 
 Aargau 6.8 6.1 5.9 5.4 
  
 Thurgau 3) - - - - 
 Ticino / Tessin 4.6 4.7 3.5 3.8 
 Vaud 7.8 7.7 7.4 7.1 
 Valais / Wallis 7.5 7.3 6.4 6.0 
 Neuchâtel 3.3 3.3 3.2 3.1 
 Genève 3.4 2.7 3.1 3.5 
 Jura 9.0 8.8 9.2 8.3 
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 - = keine Angaben; 1) ohne Riehen und Bettingen; 2) ohne Bezirk Laufen; 3) Kennzahlen werden nicht bzw. noch nicht 
erhoben / 
 les données relatives aux indicateurs ne sont pas encore collectées 

 
 Nettozinsen:  Passivzinsen abzüglich Vermögenserträge vermindert um den Aufwand für Liegenschaften des 
Finanzvermögens 
 Finanzertrag:  Ertrag der laufenden Rechnung abzüglich Entnahmen aus Spezialfinanzierungen, durchlaufende 
Beiträge und interne Verrechnungen 
 
 Intérêts nets:  Les intérêts passifs, diminués des revenus des biens, diminués eux des charges des immeubles et 
domaines du patrimoine financier 
 Revenus financiers:  Les revenus du compte de fonctionnement, diminués des prélèvements sur les financements 
spéciaux, des subventions à redistribuer et des imputations internes

 
 

Kapitaldienstanteil 
Quotité de la charge financière 
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Kapitaldienst in Prozenten 
des Finanzertrages 
 
Les charges financières en pour-
cent 
des revenus financiers 

 
 

 
   1995 1996 1997 1998 
  
 __________________________________________________________ 
 
 Zürich 7.4 14.8 14.9 14.5 
 Bern / Berne 6.3 5.6 6.5 6.3 
 Luzern 6.9 7.4 4.5 6.3 
 Uri 9.6 8.5 8.0 8.5 
 Schwyz - 8.0 8.8 8.7 
  
 Obwalden 15.7 14.4 15.4 15.4 
 Nidwalden - - - - 
 Glarus - - 6.0 5.4 
 Zug 12.6 13.7 12.4 11.2 
 Fribourg / Freiburg - 6.0 6.2 5.8 
 Solothurn 10.3 10.0 9.1 8.8 
 Basel-Stadt 1) 2.7 3.8 5.4 7.3 
  
 Basel-Landschaft 2) 6.0 6.0 6.0 5.0 
 Schaffhausen - - - - 
 Appenzell A.Rh. 16.4 16.9 16.8 15.8 
 Appenzell I.Rh. 23.9 20.6 15.5 10.7 
 St. Gallen 12.9 13.1 13.1 12.4 
 Graubünden 10.6 10.1 11.3 10.7 
 Aargau 16.7 15.2 14.3 13.2 
  
 Thurgau 3) - - - - 
 Ticino / Tessin 14.5 15.3 14.2 14.6 
 Vaud - - - - 
 Valais / Wallis - - - - 
 Neuchâtel 8.2 8.1 8.1 8.0 
 Genève 16.1 18.0 15.8 16.3 
 Jura 14.8 - 15.3 15.3 
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 - = keine Angaben; 1) ohne Riehen und Bettingen; 2) ohne Bezirk Laufen; 3) Kennzahlen werden nicht bzw. noch nicht 
erhoben / 
 les données relatives aux indicateurs ne sont pas encore collectées 

 
Kapitaldienst:  Passivzinsen und ordentliche Abschreibungen abzüglich Vermögenserträge vermindert um den 
Aufwand für Liegenschaften des Finanzvermögens 

 Finanzertrag:  Ertrag der laufenden Rechnung abzüglich Entnahmen aus Spezialfinanzierungen, durchlaufende 
Beiträge und internemVerrechnungen 

 
Charges financières:  Les intérêts passifs et les amortissements comptables, diminués des charges des immeubles 
et domaines du patrimoine financier 

 Revenus financiers:  Les revenus du compte de fonctionnement, diminués des prélèvements sur les financements 
spéciaux, des subventions à redistribuer et des imputations internes
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Nettoschuld je Einwohner 
Endettement net par habitant 
 

 
Fremdkapital abzüglich 
Finanzvermögen 
 
Les engagements diminués 
du patrimoine financier  

 
 

 
   1995 1996 1997 1998 
  
 __________________________________________________________ 
 
 Zürich 4’525 3’979 4’020 3’908 
 Bern / Berne - - - - 
 Luzern 3’491 3’553 3’551 3’640 
 Uri 1’252 1’157 1’304 1’632 
 Schwyz - 2’806 3’068 3’167 
  
 Obwalden 4’205 4’363 4’610 4’680 
 Nidwalden - - 2’645 2’723 
 Glarus - - - - 
 Zug 1’398 1’345 1’432 1’104 
 Fribourg / Freiburg 3’301 3’258 3’356 3’715 
 Solothurn 2’232 2’203 2’157 2’171 
 Basel-Stadt 1) 14’000 16’783 18’246 18’224 
  
 Basel-Landschaft 2) 846 806 636 509 
 Schaffhausen - - - 2’776 
 Appenzell A.Rh. 3’712 3’590 3’600 3’630 
 Appenzell I.Rh. 270 480 210 185 
 St. Gallen 3’375 3’584 3’770 3’799 
 Graubünden 1’832 1’840 1’903 2’020 
 Aargau 2’276 1’991 1’785 1’596 
  
 Thurgau 3) - - - - 
 Ticino / Tessin 5’057 5’215 5’299 5’213 
 Vaud 4’065 4’086 4’058 4’086 
 Valais / Wallis 6’839 6’839 6’281 6’318 
 Neuchâtel 5’345 5’667 5’802 6’010 
 Genève 1’678 1’716 1’841 1’819 
 Jura 4) 5’031 5’323 5’710 5’766 
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 - = keine Angaben; 1) ohne Riehen und Bettingen; 2) ohne Bezirk Laufen; 3) Kennzahlen werden nicht bzw. noch nicht 
erhoben / 
 les données relatives aux indicateurs ne sont pas encore collectées; 4) Endettement brut 

 
Nettoschuld je Einwohner in Franken 
Endettement net par habitant en francs  
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Neues aus den Kantonen 1) 
Nouveautés cantonales 2) 

 1.8.1999 – 1.8.2000 
 
 

 

 
 
 

Aargau  → Leitfaden für die Gemeindezusammenarbeit, Ausgabe November 1999 
 → Internetangebot: www.ag.ch/gemeindeabteilung 
 
 
Basel – Landschaft  → Bürgergemeindefinanzverordnung, 12. Oktober 1999 
 → Bürgergemeinden: Arbeitshandbuch Budget 2001, März 2000 
 → Statistische Mitteilung 234: Gemeindefinanzen 1998 
 → Statistische Mitteilung 237: Steuern und Gebühren 2000 
 → Baselbieter Finanzen: Der öffentliche Haushalt 1981 – 1998 
 
 
Basel – Stadt  → Gesetz zur wirkungsorientierten Verwaltungsführung 
 → Ausdehnung NPM auf ganzes Finanzdepartement (ab 2001) 
 → Flächendeckender Einsatz SAP-Projekt erfolgreich abgeschlossen 
 → Einführung eines Management Information Systems ab 2000 (integrierte Finanz-, 
  Leistungs-, Personal- und weitere Informationen) 
 
 
Bern / Berne → Verbot von Buchgewinnen aus unechten Privatisierungen 
 → Internet-Publikationen: Erfahrungen aus MWST-Inspektionen, Bericht über   
 Tourismusgemeinden, Rechnungsprüfungsunterlagen (Ausgabe 2000), Berner Modell  
  der Finanzierung von Wasser und Abwasser, Gemeindefinanzstatistik 
 → Neues Handbuch Gemeindefinanzen (tritt voraussichtlich auf 1.1.2001 in Kraft) 
 → Neues Finanzausgleichsgesetz (voraussichtlich in Kraft per 1.1.2002) 
 → Neues Steuergesetz (in Kraft per 1.1.2001) 
 
 
Fribourg  → Décret du 11 novembre 1999 relatif à l’encouragement aux fusions de communes; 

 Dekret vom 11. Nov. 1999 über die Förderung der Gemeindezusammenschlüsse. 
 (Quatre fusions réunissant chacune deux communes ont été réalisées. Trois sont 
 entrées en vigueur au 1er janvier 2000 et la quatrième entrera en vigueur au 1er 
 janvier 2001) 

  → Loi du 17 nov. 99 sur les subventions; Gesetz vom 17. Nov. 99 über die   
 Subventionen; 

  → Loi du 6 juin 2000 sur les impôts cantonaux directs; Gesetz vom 6. Juni 2000 über die  
  direkten Kantonssteuern 

 → Arrêté du Conseil d’Etat du 4 juillet 2000 fixant le périmètre provisoire de  
l’agglomération de Fribourg; Beschluss des Staatsrates vom 4. Juli 2000 betreffend 
Festlegung des provisorischen Perimeters der Agglomeration 

 → Modification de la loi sur les communes du 27 sept. 1999 (souplesse pour fixer le 
nombre des conseillers communaux et généraux); Änderung des Gesetzes über die 
Gemeinden vom 27. Sept. 1999 (Flexibilität bei der Festsetzung der Anzahl der 
Gemeinde- und Generalräte) 

 → Cahiers d’idées publiés dans le cadre de la révision de la Constitution et intitulés: 
 • Droits et devoirs de la personnee; Rechte und Pflichten des Einzelnen 
 • Exercice des droits politiques; Ausübung der politischen Rechte 
 • Composition et fonctionnement du Grand Conseil; Zusammensetzung und  
  Arbeitsweise des Grossen Rotes 
 • Composition et fonctionnement du Conseil d’Etat; Zusammensetzung und  
  Arbeitsweise des Staatsrates 
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 • Grand Conseil et onseil d’Etat, thèmes communs; Grosser Rat und Staatsrat,  
  Gemeinsame Themen 
 • Le pouvoir judiciaire; Die richterliche Gewalt 
 • Structures territoriales; Territoriale Gliederung 

 
 
Genève  → Modification du règlement d’application de la loi sur l’administration des communes 

(B 6 05.01) consistant à adapter les modalités d’amortissement applicables aux 
communes aux normes comptables internationales (IAS), afin que ces règles soient 
uniformes pour toutes les collectivités publiques et parapubliques genevoises. 
L’harmonisation décidée en la matière implique des durées d’amortissement fixes et 
identiques pour toutes les communes, en fonction du genre d’investissement, alors 
que jusqu’alors le règlement fixait des durées maximales d’amortissement, laissant les 
durées minimales à la libre appréciation des communes. 

 → Séminaire sur la péréquation financière entre les communes genevoises pour les 
  nouveaux magistrats communaux et édition d’une brochure à leur intention. 
 
 
Graubünden  → Ginfo 1/2000 (Sonderausgabe); Bündner Gemeinden nach 2000; Kooperation oder 

Fusion? Eine Analyse der Stärken und Schwächen der bündnerischen 
Gemeindestruktur mit einer Vorstellung möglicher Reformmodelle 

 → Ginfo 2/2000; Finanzhaushalt der Bündner Gemeinden 1998 
 → Handbuch des Rechnungswesens der Bündner Gemeinden (Ausgabe 2000) 
 
 
Luzern  → Teilrevision des Kreisschreibens zum Finanzausgleichgesetz (in Kraft ab 1.1.2000) 
 → Planungsbericht des Regierungsrates an den Grossen Rat des Kantons Luzern über 
  die Umsetzung des Projekts Gemeindereform vom 21. März 2000 (B48) 
 → Statistische Informationen des Kantons Luzern: Der Finanzhaushalt der Gemeinden 
  1998, Amt für Statistik 
 → Wiederaufnahme der Ausbildungskurse für neugewählte Mitglieder der Rechnungs- 
  prüfungskommission der Gemeinden im Herbst 2000 
 → Vernehmlassungsverfahren zu einem Gemeinde-/Fusionsartikel in der 
  Staatsverfassung im Verlaufe des Sommers 2000 
 → Im Frühjahr 2001 ist die Botschaft des Regierungsrates zur Aufgabenreform Kanton/ 
  Gemeinden und zur Neuordnung des Finanzausgleichs zwischen Kanton und  
  Gemeinden im Kanton Luzern zu erwarten 
 
 
Neuchâtel  → Loi instaurant un barème unique de référence en matière d’impôt sur le revenu et la 
  fortune des personnes physiques, du 23 juin 1999 (valable pour l’Etat et pour les 
  communes). 
 → Loi sur le fonds cantonal des eaux, du 23 juin 1999, et son règlement d’utilisation, du 
  24 novembre 1999 (perception d’une redevance sur l’eau potable par les communes). 
 → Loi portant révision de la loi sur la protection des eaux, du 23 juin 1999, et arrêté 
  portant modification du réglement d’exécution de ladite loi, du 28 juin 2000 (taxe  
  communale d’épuration obligatoire et causale). 
 → Loi portant révision de la loi concernant le traitement des déchets, du 23 juin 1999, et  
  arrêté portant modification du règlement d’exécution de ladite loi, du 28 juin 2000  
  (taxe communale de déchets obligatoire et causale). 
 → Loi sur la péréquation financière intercommunale, du 2 février 2000 (nouvelle  
  péréquation directe horizontale, des ressources et des surcharges structurelles / 
  centres d’agglomération). 
 → Loi sur les contributions directes, du 21 mars 2000 (adaptation à la LHID). 
 → Arrêté portant modification du règlement sur les finances et la comptabilité des  
  communes, du 31 mai 2000 (modification liée aux taxes causales et â 
  l’autofinancement total qu’elles prévoient). 
 → Loi portant révision de la loi concernant la répartition de la part du canton au produit  
  de l’impôt fédéral direct, du 20 juin 2000, et 14 autres lois portant modification de la  
  répartition des tâches et des charges entre l’Etat et les communes, du 20 juin 2000  
  (désenchevêtrement). 



            21.8.2000 
__________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________ 
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Obwalden  → Vergleiche und Kennzahlen 1998 zur Beurteilung der Finanzhaushaltsentwicklung der 
  Einwohnergemeinden des Kantons Obwalden 
 
 
Schaffhausen  → Neues Gemeindegesetz (gültig ab 1. Februar 2000) 
  Regelungen betreffend Finanz- und Rechnungswesen sowie Finanzausgleich: 
  Rechnung wird über den gesamten Haushalt als Einheit geführt (Integration der Ge- 
  meindebetriebe), Abschreibungen auf das Verwaltungsvermögen 10% (Übergangs- 
  regelung in Kraft). Seit 1999 gibt es die Möglichkeit von ausserordentlichen Zuwen- 
  dungen des Kantons an besonders finanzschwache Gemeinden (unter bestimmten 
  Voraussetzungen) 
 
 
Schwyz  → Vernehmlassung Revision Finanzausgleichsgesetz (FAG) 
 
 
Solothurn  → Broschüre „WOG-Leitfaden“. Eine Einführung in die wirkungsorientierte Gemeinde, 
  Ausgabe Mai 2000 
 
 
St. Gallen → Nachtragsgesetz zum Gemeindegesetz vom 1.1.2000 
 → Handbuch Rechnungswesen für politische Gemeinden, Band 1, 1. Juni 2000 
 
 
Ticino  → Statistica finanziaria dei Comuni ticinesi, giugno 2000 
 → Il 6 giugno 2000 il Gran Consiglio Ticinese ha accettato il progetto di fusione dei 6 

Comuni della Capriasca: Cagiallo, Lopagno, Roveredo Capriasca, Sala Capriasca, 
Tesserete e Vaglio. Contro questa decisione è stato lanciato il referendum popolare. 

 → Il 25 giugno 2000 i Comuni della Valle Onsernone di Berzona, Loco e Auressio hanno 
accettato a grande maggioranza in votazione consultiva la fusione dei loro tre Comuni 

 
 
Thurgau  → Verordnung des Regierungsrates über das Rechnungswesen der Gemeinden vom 
  16. Mai 2000 
 → Wegleitung zum Rechnungswesen der Gemeinden 
 
 
Valais / Wallis → Modification de l’ordonnance sur la péréquation financière intercommunale en 1999; 
  Par cette modification, la fusion de certaines communes est ainsi encouragée 
 → Suite aux propositions émises par la commission d’enquête parlementaire du Grand 

Conseil valaisan concernant la commune de Loèche-les-bains, la loi sur le régime 
communal sera probablement modifiée 

 
 
Vaud  → Loi du 14 décembre 1999 modifiant la loi du 28 février 1956 sur les communes:  
  Création d’un fonds de péréquation directe horizontale 
_________________________________________________________________________________________ 
 
1) Neuerungen im Finanz- und Rechnungswesen der Gemeinden; 2) Nouveautés dans la gestion et la comptabilité des 
communes; 

•  Gesetze, Verordnungen, Kreisschreiben, Entscheide  •  Lois, ordonnances, circulaires, décisions fondamentales 
•  Literatur, Kurse, aktuelle Publikationen  •  Cours / publications 

 


